
 

 "اهأناةاءتئو گآ%آو" 

Ahunauuaitī Gāϑā 

 اَهنَوَدگات 

Yasna 33.14 

  

 و رآت@مو زارا%أشترذو \ ا

  و ×احي!و أشتان؛مو \تانةاسچئ           

  ؤاؤآءتئو پاأرةاتآت،مو 

  مانا&هاسچآو ظا&هغأشو مازؤآءو            

  صياإ%اناهيآو اضآءو طآچآو 

  خضا%ر؛مچآو؟ س؛راإض؛مو أخ^احيآچآو             

 

mԥiiāͦ uštanax́vuštrō # tanuuascīt̰ xϑat̰ rātąm zara 

dadāitī pauruuatātԥm # manaŋhascā vaŋhԥ̄uš mazdāi 

mcāԥrϑm xšaԥraošԥiiācā sax́δašạ̄ yācā # ux+anahiiā ϑšiiao 

 

 



  
 

Translation by Humbach: 

As a bestowal Zarathushtra offers to the Wise One the vitality 

        even of his own body, (and) the pre-eminence of (his) good thought 

and that of the action (performed) with truth, as well as (his) obedience to 

       (His) statement, and (his) power. 

 

Translation by DJ Irani: 

To the Lord Mazda, as an offering, 

Zarathushtra dedicates the works of his life, 

 even his very self. 

The noblest essence of his Good Thought. 

To Truth, he consecrates obedience to its principles 

In word and deed, and all the might of his 

 spiritual authority. 

 

 برگردان فارسي 

) را  شاَ (كردارو  )خود(  ، (و) برتري انديشه نيك تن خودحتا  (و) ،  *نيروي زندگي، بخشش  يك به عنوان زرتشت

به مزدا پيشكش   ، و قدرت(اشَ) را** سخن (او) از را  )خود(فرمانبرداري همچنين،  ،)است( با راستي مطابق  (كه)

  كند.مي

  جان * 

 پروردگار **


